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Materiali e attività 
per il plurilinguismo

di Sandra Martini
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«Parole al centro» 2024-25



Come trasformare la didattica 
ordinaria in didattica plurilingue?

Obiettivo del workshop
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Le nostre parole-chiave

• CURIOSITÀ

• LEGITTIMAZIONE

• COINVOLGIMENTO

• VARIETÀ
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• I repertori linguistici difficilmente emergono in modo spontaneo.

• Il ruolo del docente è fondamentale:

creiamo occasioni per fornire semplici
input plurilingui.

Primi approcci con le lingue
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In classe…



Altri esempi: 
• https://worldstories.org.uk/
• https://storyweaver.org.in/es/

Diamo input in altre lingue: qui un esempio da 
https://storybookscanada.ca/stories/it/

Attività per il primo ciclo

Input in tante lingue!

https://worldstories.org.uk/
https://storyweaver.org.in/es/
https://storybookscanada.ca/stories/it/


Copiamo la stessa frase nelle lingue conosciute da alunne/i e 
riflettiamo con la classe sulle caratteristiche di ogni lingua. 
Osserviamo i diversi alfabeti, il senso di scrittura, come si formulano
le domande ecc.
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Attività per il primo ciclo

Globalstorybooks: lettura e ascolto
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Ricercare le risorse

Risorse online



El señor G., Gustavo Roldán

Attività per il primo ciclo

Leggiamo e ascoltiamo la stessa storia in due lingue, per 
esempio:
• Italiano: https://www.youtube.com/watch?v=D-

dzDXbfjf8
• Spagnolo: 

https://www.youtube.com/watch?v=2l6WkqB1cwE
(cliccando su “transcript” per il testo)

Iniziare con la lingua spagnola, anche se non abbiamo
parlanti ispanofoni in classe, facilita il riconoscimento di 
parole nel continuum sonoro.
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Una storia, due lingue

https://www.youtube.com/watch?v=D-dzDXbfjf8
https://www.youtube.com/watch?v=2l6WkqB1cwE


Raccontiamo la storia inserendo parole nelle lingue della classe:

Attività per il primo ciclo
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Stimoliamo la biliteracy dopo l’ascolto:

Attività per il primo ciclo



Attività per il primo ciclo

Snack attack!



Facciamo emergere la diversità linguistica
attraverso attività sul titolo e la produzione libera
del testo.

SIDEWALK FLOWERS, Jon Arno Lawson, Sydney Smith

Attività per il primo ciclo
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Far emergere la diversità linguistica



Scegliamo un libro in lingue diverse in cui sia presente un nome proprio nel titolo, 

per facilitare l’analisi delle frasi e riflettere sulle edizioni tradotte in altre lingue.
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Attività per il primo ciclo



Selezioniamo le parole chiave della
storia: abbiniamole a immagini e 
chiediamo di descrivere e/o tradurre.

THE NAME JAR  
(IL VASETTO DEI NOMI ) 

Yangsook Choi

Attività per il primo ciclo

Lavoriamo con le parole chiave



Proponiamo un uso creativo
del repertorio linguistico:

• Il vasetto dei fiori –
The flowers’ jar

• Il vasetto della primavera 
– Le pot de printemps

• Il vasetto del mare –
海坛子Hǎi tánzǐ

• Il vasetto dei disegni –
Hua hua beizi
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Attività per il primo ciclo

Parole in gioco



Traduciamo una o due frasi nelle lingue della
classe e giochiamo con le lingue spostando i
sintagmi.

THE NAME JAR  (IL VASETTO DEI NOMI ) Yangsook Choi

Attività per il primo ciclo
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Giochiamo con le lingue



I LOVE SATURDAYS 
Y DOMINGOS, 
Alma Flor Ada

Autrice americana-
cubana
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Attività per il primo ciclo

Lavoriamo in classe con libri bilingui…

Con i libri bilingui Esempi di didattica plurilingue:
Da La Vita Scolastica n. 26 del 2023:
https://online.fliphtml5.com/fzkaa/ewfc/#p=27

https://online.fliphtml5.com/fzkaa/ewfc/


Ascoltiamo una storia in 
italiano, inglese e cinese: 
“I sei ciechi e l’Elefante”, 
racconto tradizionale
indiano.

Facciamo un’analisi
plurilingue della struttura
del racconto.
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Attività per il secondo ciclo

Storie in tante lingue



Drammatizziamo la storia: ogni
personaggio parla una lingua 
diversa!
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Attività per il secondo ciclo

Drammatizzazioni in classe
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Attività per il secondo ciclo

Risorse plurilingui online



Usiamo video e trascrizioni in varie lingue per fare 
attività di comprensione e riflessione metalinguistica.
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Attività per il secondo ciclo

Comprendiamo e riflettiamo
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Attività per il secondo ciclo



Scriviamo per (ri)costruire la nostra identità…

• Scriviamo una autobiografia in L1 (che dà sicurezza e coinvolge gli studenti a livello
cognitivo). Selezioniamone una parte da tradurre in italiano. Trasformiamo il testo
in una poesia (il genere che offre più libertà creativa con la lingua).

• Proponiamo versioni multiple di storie tradizionali che riflettono i diversi
background culturali.

• Usiamo i testi di identità per migliorare la sicurezza di esprimersi in un’altra lingua.
• La scrittura e il confronto di testi di identità porta alla consapevolezza che la 

diversità fa parte dell’identità di ciascuno.
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Attività per il secondo ciclo

Il lavoro sulla nostra identità
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Il cambiamento è avvenuto, “… alla fine degli anni ’90, quando educatori e ricercatori del mondo

accademico, lavorando in modo collaborativo, hanno iniziato ad esplorare le possibilità di mettere in contatto, 

in modo produttivo, le lingue parlate a casa dagli studenti con la lingua dominante parlata a scuola.”

Jim Cummins, (2021) Rethinking the Education of Multilingual Learners, Multilingual Matters

”…il limitato sviluppo del repertorio familiare manca infatti l’occasione di rendere concreti i potenziali vantaggi

insiti nel possesso di competenze plurilingui: secondo l’Interdependence Hypothesis, tali vantaggi si

manifestano infatti solo quando il repertorio plurilingue si sviluppa oltre le competenze comunicative di base”.

Andorno, Sordella (2021), Promuovere un’educazione plurilingue parlando a casa di cose di scuola

Conclusioni




